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  2013年 FF愛知の活動が始まった   会長 加藤 紀子  

新年度が始まりました。今年は幸先よく総会に 50 名近くの方が出席して頂き、嬉しいスタートで

す。これは今までの役員さんたちの力や会員一人ひとりの力だと、大変感謝いたしております。 

ここで今一度 FF 愛知の活動について考えてみたいと思います。 

 

≪国際交流≫ 

 2012 年は 4 月にカナダから 22 名のアンバサ

ダーの受入、9 月末の 8 人の

アンバサダーによるサンタ

バーバラ渡航、少人数に関わ

らず内容の濃い交流を終え

ることが出来ました。 秋は

「ヒロシマ世界大会」に愛知

から 16 名の会員が参加、世

界大会終了直後 11 月 3 日～

11 日までデトロイトクラブから 18 名のアンバ

サダーの受入が予定されていました。そこに

FFI から「世界大会」参加予定のアメリカ、カ

ナダ、ブラジルからの 22 名のアンバサダーのシ

ョートステイ受入の要請を受けました。忙しい

秋になりましたが多くの会員を巻き込んだ活気

ある交流が行われ、良かったと思います。 

今年はイギリス、スイス、オーストラリアと

の交換があります。ぜひ、会員皆で交流を楽し

みたいと思います。 

≪クラブ内イベント≫ 

2012 年の総会で『FF 愛知を活性化するため

に通常の国際交流に加えて「クラブ内イベント」

を企画し、会員同士の親睦を図りたい』と私の

考えをお伝えしましたがこの企画は想像以上に

うまく運び、合計 8 回のイベントが実施されて

延べ参加人数 147 名になり、今回の総会の出席

率につながったのではないかと喜んでいます。

これらのイベントは全て役員以外の会員の企画

によるものでした。今年も昨年と同様皆さんと

楽しい企画を考えていきたいです。 

 

≪役員会の役目≫ 

 さて 2013 年春は延期されていた「ブリストル

クラブ受入交換」が実現できることになり、こ

の交換を待ち望んでいた多くの会員にとって大

変うれしいことです。 2 年前の 3 月 11 日、東

北地方での大震災に加えて深刻な原発事故が発

生し、直後に予定されていたブリストル交換を

断念したことは役員会にとって苦渋の選択でし

た。役員会の決断を飲まなければならなかった

ED の橋本さんにとっては無念だったと思いま

す。 役員会は交換を楽しみにしていたホスト

を中心に多くの会員から強い批判を受けました。

しかしながら当時は「原発事故によってもたら

す人間への影響」について日本の国民は全く分

からない状態でした。アメリカは多くの自国の

国民を横田基地から本国へ送還し、ドイツや他

の国々は日本への渡航を禁止している状態でし

た。なぜかイギリスはその中に入っていません

でした。私は今でもこの判断は正しかったと確

信しております。いつも FF 活動の安全を第一

に考えていかなくてはならない役員会の重い責

任を皆さんに理解して頂き、今後も温かく見守

って頂けたら嬉しいです。 

最後にこの春、新しい会員が多く入会してく

ださり、「FF はとても良いところだから」と紹

介くださった皆様に感謝いたします。今年も

益々楽しい出会い、出来事に巡り合えますよう

に。

Newsletter 
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 2 0 1 3 年 度 FF 愛 知 総 会 報 告   土 居 陽 子         

≪総会≫ 11：30－12：30 

 2013 年度 FF 愛知の総会

は 2 月 16 日（土）11：30

より愛知国際プラザにおい

て開催された。 

白木裕巳副会長の開会の辞

で始まり、西村貴美子事務

局の出席確認が行われたが出席者 42名、委任状

17 名、合計 59 名となり総会は成立した。加藤

紀子会長が議長を務め、2012年度活動報告、決

算報告がされた。続いて 2013年度の予算案、活

動案が満場一致で承認された。       

会長からは昨年の会員の企画によ

る様々な企画に多くの会員の参加が

あり、会員同士の交流が図れたので

はないか、新年度も是非この企画を

続行したいので会員の協力のお願い

をしたいと要請された。議事は滞りなく進行し、

土居陽子副会長の閉会の辞で総会は時間通り終

了した。今年の総会には見学者が多く、10名の

入会者があった。― 土居 陽子 

 

≪講演会≫ 13:30-15:00 

 

講師：清水俊郎氏 

   中日新聞岐阜支社デスク 

   2008年から 3年間パリ社会部特派員 
2007 年の 1 年間の語学研修を加えて 4 年間のフランス滞在から得た様々
な話題、政治、社会その他の分野についての話を一方的な話ではなく質
問形式をとりながらの自由な講演会になった。どのような分野の質問に
も丁寧に話を膨らませながら応えられたのは印象的だった。   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

≪メドック マラソン≫ 

 

これは別名「酔いどれマラソン」と言われ、ボルドー地区

の小さな村で行われる人気の高いマラソンです。一応フルマ

ラソンですが給水所には水の代わりにブドウ酒がおいてあ

る。それぞれの場所ではワイナリーが競って自慢のワインを

置き、誘い込む。お目当てのワインのあるところを目指して

走るランナーも多くいて、途中で酔っ払って座りこむ風景が

見られるお祭りのような楽しいマラソンです。 

≪フランス大統領選を動かした女性たち≫ 

フランスの大統領選には女性が大きく関係している。 

フランス史上初の女性大統領を目指し、サルコジ前大統領に敗れたセゴ

レーヌ ロワイヤルはオランド現大統領とは以前、長く彼のパートナーで

はあった。同じく社会党のマルチヌオブリも二人に深く関係している。 

美しいモデルのカーラ ブルーニ、政策がうまく行かず人気に陰りが出て

来た当時のサルコジ大統領は彼女と結婚したことにより 35%支持率をア

ップ出来たと言われた。つまりフランスには素敵な女性を射止めること

が出来た男性は評価される文化があるようだ。その他、極右である「国

民戦線」の党首のマリーヌ ルペンは彼女の動静によって大統領選挙の方

向を動かした。ここが日本の政界と異なる点でもある。 

≪学歴と社会のしくみ≫ 

ENA ：国立行政学院 

ここを卒業した人間は超エリ

ートで、高級官僚になることが多

い。卒業生のトップスリーと言わ

れる政治家の中にはロワイヤル、

オランドがいる。 

社会のしくみ： 

EU の中でドイツ、それにフラ

ンス、他のヨーロッパ社会の関係

は複雑である。フランスの労働者

の力は強く、権利意識は高い、社

会保障制度を守るために富裕層

の年収に高い所得税をかける社

会党のオランド大統領の政策が

ある。それによってイギリスに移

住する富裕層が出てきている。 

≪フレンドシップ フォース≫ 

ヨーロッパの学生は高校卒

業後、大学に行く前に 1，2 年

学校を離れてアルバイト、ボラ

ンティア、海外に出て見聞を広

める、それに他の言語の勉強を

することが多い。そこで出会っ

た学生に帰国後ホームステイ

を提供したが FF がそれをシ

ステムとしてやっていること

に魅かれるものがある。 

安くて美味しい食べ物 は ムール貝 
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  FF 愛 知・FFブ リ ス ト ル 交換  3月 31日―4月 7日     

Bristol Club Newsletter の編集長 

にブリストルについて聞きました。  

Editorの Sylviaからのコメント 

です。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

≪ブリストル交換のご案内  ED 橋本 忠幸≫ 

 

3月 31日から 4月 7日まで、イギリスの Bristolから 25名の Ambassadorが来ます。 

Bristolの 12名に加え、イギリス各地の 7クラブ、ノルウエーの 1 クラブの 13 名の参加です。 

この人達は 2年前に来る予定でしたが、東日本大震災の為、我々が延期を申し入れた人達です。

5名は入れ替わりましたが、日本に来るのを待ち望んでいます。ホストやデイホストが出来ない

人もウエルカム、フェアウエル、京都旅行があります。是非、多数の参加で彼らを迎えましょ

う。 

Bristol 受入れ スケジュール  2013 年 3 月 31 日～4 月 7 日（8 日間） 

４月１日（月）名古屋城見学・ウエルカムパーティー（ポトラック）国際プラザ 

  ２日（火）企業訪問（麒麟麦酒工場、産業技術博物館）    

  ３日（水）京都旅行（三十三間堂、清水寺、ホテル京都ガーデンパレス、金閣寺） 

  ４日（木）フリー デイ   

  ５日（金）フェアウエルパーティー（ウエスティン・ナゴヤ・キャッスルホテル） 

  ６日（土）フリー デイ 

Bristol Host（14 名） 

橋本忠幸（ED）西村貴美子（AED） 大矢道子 武藤美代子 堀 夏江 土居陽子 安藤龍蔵  

加藤紀子 谷川智恵子 小倉小枝子 村田ひとみ 青山暢子 小竹和子  山口晴久 

4 August Evelyn Long 

1 September Margo Cevik 

6 October June Harris and Keith Hanham 

4 November AGM 

1 December Carole and Bernard Duckett 

 

Japan Exchange Update 
Japan Exchange 30th March to 14th April - 

when Japan is famous for its cherry blossom. 

The exchange to Aichi and Saitama is fully 

booked with 25 Ambassadors, comprising 

12 from Bristol FF, 2 from Norway and 13 

from other UK clubs. We are currently finalising 

the overall cost and agreeing the programme 

with Japan. A workshop has been arranged for 

23rd February. Some of the Ambassadors from 

the other clubs will be staying over, to join us for 

the 30th Anniversary celebrations on the 24th . 

Reg Williams ED   ―Bristol FF Newsletter  

December 2012 

Coffee Mornings 

Bristol FF was founded in 1983 and we 

have just celebrated our 30th 

Anniversary. Many of our members have 

belonged to Bristol FF for over 20 years 

and due to health and age are unable to 

participate as much as 

they would like. Our monthly Coffee 

Morning is an ideal way of members 

getting to know each other and keeping in 

touch.  －Sylvia 

The symbol of the city of Bristol    Sylvia 

Isambard Kingdom Brunel has left his mark in many 

ways. First screw propelled iron passenger ship in 1843, 

Great Western Railway Line from London in 1841 and 

started his plans for the Clifton Suspension Bridge which 

at that time was the longest in the world (opened in1864) 

＊ これは世界で最初に造られ、当時一番長いつり橋（412m）と言わ

れています。 では現在一番長いサスペンション ブリッジは？ 

その長さは？建てられたのは何時？（答えは FF 愛知広報まで） 

クリフトン サスペンション ブリッジ 

ブリストル市のシンボル 
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     お 知 ら せ と 報 告             西 村 貴 美 子          

2013 年の交換、行事予定 

Bristol   イギリス 受け入れ  ED 橋本 忠幸 

3 月 31 日（日）～4 月 7 日（日） 

Solothurun  スイス 渡航   ED 谷川 智恵子   

6 月 13 日（木）～19 日（木） 

Sunshine Coast  オーストラリア 受け入れ  ED 加藤 八郎 

10 月 2 日（水）～9 日（水）の予定 

 

中部ブロック会議 6 月 8 日（土） 奈良クラブ主催 

日本大会  10 月 19 日（土）～20 日（日）鳥取クラブ主催 

世界大会  11 月 22 日（金）～25 日（日）New Orleans アメリカ 

熊本クラブとの国内交流  時期は未定 

 

クラブ内イベント 昨年同様会員の皆様と一緒に企画していく予定です 

   楽しい提案をお待ちします 

新入会員紹介  

11 人の方が入会されました。よろしくお願いします。 

 

1. 伊藤真佐子さん  瑞浪市在住    小倉 小枝子さん紹介 

2. 浦本芙美子さん  日進市在住    長野 よしみさん紹介 

3. 神取  淳さん  岡崎市在住    大崎 朱美 さん紹介 

4. 川合 明美さん  武豊町在住    仲村 郁子 さん紹介 

5. 榊原 光姫さん  西尾市在住    大崎 朱美 さん紹介 

6. 鈴木三千代さん  名古屋市在住   武藤 美代子 さん紹介 

7. 三浦 安平さん  瑞浪市在住    小倉 小枝子 さん紹介 

8. 服部 晶子さん  名古屋市在住   沢野井シゲ子さん紹介 

9. 久保田恭代さん  名古屋市在住   沢野井シゲ子さん紹介 

10. 須田 久子さん  名古屋市在住   沢野井シゲ子さん紹介 

11. 山脇 悦子さん  一宮市在住   堀 夏江 さん紹介 

 

会費納入のお願い 

2013 年度の会費が未納の方は、4 月末までにお払い下さいますようお願いします 
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